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EEAS(2023) 1191 
 
 

EUROPEAN EXTERNAL ACTION SERVICE 
 

 

EURCA 

 
 

Note of the European External Action 

Service of 24/10/2023 

 
 

EEAS Reference 

 

EEAS (2023) 1191 

 
To 

General Secretariat of the Council 
COEST Working Party 

 
Title / Subject 

Proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the 
European Union, and provisional application of the EPCA between the 
European Union and its Member States, of the one part, and the 
Kyrgyz Republic, of the other part. 

 
Reference of previous 
document 

 
Not applicable 
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EEAS(2023) 1191 
 
 
 
 
 
 

 

Note to the attention of Ciara O'BRIEN, COEST Working 

Party Chair 

 

 

 

Following the discussions at the 29 March COREPER on the EU-Kyrgyz Republic 

Enhanced Partnership and Cooperation Agreement (EPCA), of which the 

EEAS/Commission have taken good note of, please find in attachment the revised draft 

COUNCIL DECISION on the signing, on behalf of the European Union, and provisional 

application of the Enhanced Partnership and Cooperation Agreement between the 

European Union and its Member States, of the one part, and the Kyrgyz Republic, of the 

other part, in view of its adoption by the Council. 

 

The amended text of the Enhanced Partnership and Cooperation Agreement, including its 

annexes, agreed by the Kyrgyz Republic authorities, is also attached. 

 

I would be grateful if you could circulate this proposal for the attention of the relevant 

preparatory body of the Council. 

 

 
 

Luc Pierre DEVIGNE 
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2023/…….. 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og om midlertidig anvendelse af den 

udvidede partnerskabs- og samarbejdsaftale mellem Den Europæiske Union og dens 

medlemsstater på den ene side og Den Kirgisiske Republik på den anden side 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207 

og 209 sammenholdt med artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den 21. september 2017 gav Rådet bemyndigelse til at indlede forhandlinger med Den 

Kirgisiske Republik om en udvidet partnerskabs- og samarbejdsaftale. 

(2) På grundlag af parternes ønske om at styrke og udvide deres forbindelser på en 

ambitiøs og innovativ måde blev forhandlingerne om den udvidede partnerskabs- og 

samarbejdsaftale ("aftalen") afsluttet med positivt resultat ved paraferingen af aftalen 

den 6. juli 2019. 

(3) Aftalen bør undertegnes på Unionens vegne med forbehold af dens indgåelse på et 

senere tidspunkt.  

(4) Da det er nødvendigt at anvende aftalen, inden den træder i kraft, efter at 

medlemsstaterne har ratificeret den, bør aftalen anvendes midlertidigt indtil 

afslutningen af de procedurer, som er nødvendige for dens ikrafttræden —  

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:  

Artikel 1 

1. Undertegnelsen af den udvidede partnerskabs- og samarbejdsaftale mellem Den 

Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Den Kirgisiske 

Republik på den anden side godkendes herved på Unionens vegne med forbehold af 

indgåelse af aftalen.  

2. Teksten til den aftale, der skal undertegnes, er knyttet til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Rådets Generalsekretariat udarbejder det relevante fuldmagtsinstrument til undertegnelse af 

aftalen, med forbehold af dens indgåelse, til den eller de personer, der er udpeget af 

Kommissionen. 
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Artikel 3 

I overensstemmelse med aftalens artikel 318 og med forbehold af de deri omhandlede 

meddelelser anvendes aftalen midlertidigt mellem Unionen og Den Kirgisiske Republik. 

 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den […]. 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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